
Bone Mill avec Guide pour implants à connexion conique
Instructions d’utilisation

Important : à lire attentivement.
Déni de responsabilité :
ce produit fait partie intégrante d’un concept et ne peut être utilisé qu’avec les produits 
d’origine associés selon les instructions et recommandations de Nobel Biocare. 
L’utilisation non recommandée de produits fabriqués par des tiers avec des produits 
Nobel Biocareannuletoutegarantieoutouteautreobligation,expresseouimplicite,
de Nobel Biocare.Ilappartientàl’utilisateurdesproduitsNobelBiocarededéterminer
siunproduitestadaptéaupatientetauxcirconstancesspécifiques.NobelBiocare
déclinetouteresponsabilité,expresseouimplicite,etneseraitêtretenuresponsable
dedommagesdirects,indirects,disciplinairesouautres,résultantdeouenlienavec
toute erreur de jugement ou de pratique professionnelle dans le cadre de l’utilisation 
des produits Nobel Biocare. L’utilisateur a également l’obligation d’étudier les derniers 
développementsrelatifsàceproduitNobelBiocareetàsesapplications.Encasdedoute,
l’utilisateur doit contacter Nobel Biocare. L’utilisation de ce produit étant sous le contrôle 
de l’utilisateur,cestâchesrelèventdesaresponsabilité.NobelBiocaredéclinetoute
responsabilitérelativeauxdommagesrésultantdesélémentscitésci-dessus.Veuillez
noter qu’il se peut que la vente de certains produits mentionnés dans ces instructions 
d’utilisation ne soit pas autorisée dans tous les pays.

Description :
Trépan Bone Mill CC 3.0 ∅∅ 4.0àdiamètreextérieur4,0mmetguideBoneMillGuideCC3.0
–pourutilisationaveclesimplantsNobelActive®3.0.

Trépan Bone Mill CC NP ∅ ∅ 4,4/Bone Mill CC NP ∅ ∅ 5,2àdiamètreextérieur4,4mm/5,2mm
etguideBoneMillGuideCCNP–pourutilisationaveclesimplantsNobelActive®, ∅3,5,
lesimplantsàconnexionconiqueNobelReplace®ConicalConnection,∅3,5etles
implantsNobelParallel™CC,∅3,75.

Trépan Bone Mill CC RP ∅ ∅ 5,2/Bone Mill CC RP ∅ ∅ 6,2àdiamètreextérieur5,2mm/6,2mm
etguideBoneMillGuideCCRP–pourutilisationaveclesimplantsNobelActive®,∅4,3
et ∅5,0,lesimplantsàconnexionconiqueNobelReplace®ConicalConnection,∅4,3et
∅5,0etlesimplantsNobelParallel™CC,∅4,3et∅5,0.

Trépan Bone Mill CC WP ∅ ∅ 6.7àdiamètreextérieur6,7mmetguideBoneMill
GuideCCWP–pourutilisationaveclesimplantsNobelActive®,∅5,5etlesimplants
NobelParallel™ CC,∅5,5.

LestrépansetguidesBoneMillsontlivrésnonstérilesetsontré-utilisables.

Utilisation prévue :
LestrépansetguidesBoneMillsontutilisésparlespraticiensdentairespourenlever
l’excédentosseuxautourdesimplants.

Indication :
LestrépansetguidesBoneMillsontutilisésparlespraticiensdentairespourenlever
l’excédentosseuxautourdelapartiecoronairedesimplantsàconnexionconiqueafin
de faciliterlaposedescomposantsprothétiques.

Contre-indications :
Demanièregénérale,lescontre-indicationss’appliquentauxprotocoleschirurgicaux
implantaireschezlespatients :

–jugésmédicalementinaptesàsubiruneinterventiondechirurgiebuccale.

–allergiquesouhypersensiblesautitanepurcommercial(degrade 4),àl’alliagedetitane
degrade5(Ti-6Al-4V),àl’acierinoxydableauchromeouauxrevêtementsaucarbone
amorphe(DLC).

Avertissements :
Outrelesprécautionsd’usageobligatoirespourtoutechirurgie(commel’asepsie),lors
duforageosseux,lepraticiendoitéviterd’endommagerlesnerfsetlesvaisseauxense
référantàsesconnaissancesenanatomieetauximageriesmédicalespré-opératoires
(radiographiesparex.).

Attention :
Qu’ilssoientdébutantsouexpérimentésenmatièredeposed’implants,nousrecom-
mandonsvivementauxpraticiensdetoujourssuivreuneformationspécialeavantde
mettreenœuvreunenouvelleméthodedetraitement.NobelBiocareproposeune
largegammedeformationspourdiversniveauxd’expérience.Pourdeplusamples
informations,consulterlesitewww.nobelbiocare.com.Travaillerlapremièrefoisavec
unconfrèredisposantd’unesolideexpérienced’unnouveaudispositifoud’unenouvelle
méthodedetraitementvouspermettrad’avoirunaperçuetuneperceptionapprofondis.
Nobel Biocaredisposed’unréseaumondialderéférentsàceteffet.

Touslesinstrumentsetl’outillageutilisésenchirurgiedoiventêtremaintenusenbon
état.Ilconvientégalementdeveilleràcequelesinstrumentsn’endommagentpasles
implants ni les autres composants.

Enraisondesdimensionsréduitesdesdispositifs,ilfautveilleràcequelepatientne
risquenidelesaspirer,nidelesavaler.

Protocole de manipulation :
Pourfaciliterl’éliminationdestissusdursetmousautourdelatêtedel’implant,letrépan
BoneMillavecguidepeutêtreutilisé.LetrépanetleguideBoneMillpeuventêtreutilisés
manuellement(manchepourinstrumentsmécaniques)ouàl’aidedumoteurchirurgical.

Protocole :
1. Retirerlavisdecouvertureoulepilierdecicatrisation,lecaséchéant.

2. FixerleguideBoneMillGuidesurl’implantetleserrersansforceràl’aidedutourne-
visUnigrip™Screwdriver.

Bone Mill CC RP ∅ ∅ 5,2  Bone Mill Guide CC RP 

5mm
3mm
1 mm

∅ 5,2mm

5mm

3. Fixerlemanchepourinstrumentsmécaniques,destinéàl’utilisationmanuelledu
trépanBoneMill,ouconnecterletrépanaucontre-angle.Avantdelancerlamachine,
placezletrépansurleguideBoneMill,puisdémarrezlamachine,uniquementàfaible
vitesse(60–100t/mn).Uneirrigationabondanteestrecommandée.

  Attention :Veillezànepasappliquerdeforcesdeflexionpendantl’utilisationdu
trépanBoneMill.

4. L’osautourdelaplate-formedel’implantdevraêtresuffisammentréduitpour
permettredeconnecterlepilier.Veillezàcequ’iln’yaitpasderésidusosseuxsur
laplate-formedel’implant.Lesindicateursdehauteur(enincrémentsde1mm)
marquéssurletrépanBoneMillpeuventêtreutilespourchoisirlepilierparrapport
à lahauteurducol.

 Cesindicateurscommencentà1mmdelaplate-formedel’implant(voirillustration).
Utilisezcesindicateurscommehauteurderéférencedutissumou.

 L’ouverturedanslapartiesupérieuredutrépanBoneMillfacilitel’inspectionvisuelle
lorsquel’instrumentestcomplètementinstallésurleguide.

Matériaux :
TrépanBoneMill :acierinoxydableauchromeetrevêtementaucarboneamorphe(DLC).
GuideBoneMill :alliagedetitanegrade5(Ti6Al4V).

Instructions de nettoyage et de stérilisation :
Cedispositifestlivrénonstérileetdoitêtrenettoyéetstériliséavanttouteutilisation.

PourlesÉtats-Unis :placerunseuldispositifparpochetteetlestériliseràlavapeurà
132 °C(270 °F)pendant3 minutes.

EndehorsdesÉtats-Unis :placerunseuldispositifparpochetteetlestériliseràlavapeur
à132–135 °C(270–275 °F)pendant3 minutes.

AlternativepourleR-U :placerunseuldispositifparpochetteetlestériliseràlavapeurà
134–135 °C(273–275 °F)pendant3 minutes.

Touslesparamètresrecommandésfigurentdanslarubrique« Cleaning&Sterilization
GuidelinesincludingMRIInformationofNobelBiocareProducts »(Recommandations
de nettoyage et de stérilisation des produits Nobel Biocare incluant des informations sur 
l’IRM),disponiblesurlesitewww.nobelbiocare.com/sterilizationoudemanderladernière
versionimpriméeauprèsd’unreprésentantNobelBiocare.

Mise en garde : l’utilisation de composants non stériles peut entraîner une infection des 
tissusoudespathologiesinfectieuses.

Informations relatives à la sécurité de l’IRM :
veuilleznoterquelasécuritéetlacompatibilitéduproduitn’ontpasétéévaluéesdansun
environnementàrésonancemagnétique.Lesniveauxd’échauffementetdemigrationdu
produitn’ontpasététestésdansunenvironnementàrésonancemagnétique.

Conservation et manipulation :
Leproduitdoitêtreconservédansunendroitsecdanssonemballaged’origine,àtempé-
ratureambianteetàl’abridelalumièredirectedusoleil.Desconditionsdeconservation
incorrectesduproduitpeuventaltérersescaractéristiquesetconduireàsondysfonction-
nement.

Élimination :
cedispositifdoitêtreéliminéconformémentauxréglementationslocalesetauxdispositions
enmatièred’environnement,entenantcomptededifférentsniveauxdecontamination.
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  Fabricant :NobelBiocareAB,Box5190,40226 
VästraHamngatan1,41117Göteborg,Suède. 
Téléphone :+4631818800.Fax :+4631163152.www.nobelbiocare.com

Exemption de licence au Canada :Notezqu’ilsepeutquecertainsproduitsn’aient
pasreçudelicenceenconformitéaveclaloicanadienne.
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Glossaire des symboles :
Les symboles suivants peuvent se rencontrer sur l'étiquette du dispositif ou dans les 
informationsaccompagnantledispositif.Consulterl'étiquettedudispositifoules
informations accompagnant le dispositif pour les symboles adaptés.

Numéro de lot AttentionNuméro de 
référence

Représentantagréé
danslaCommunauté
européenne

Consulterles
instructions 
d’utilisation

Contientou
présence de 
phtalate

MarquageCE Contientdes
substances 
dangereuses

Ne pas réutiliser

Ne pas utiliser si 
l’emballage est 
endommagé

Ne pas restériliser

Lien vers le glossaire de symboles en ligne 
et le portail des instructions d'utilisation

Àconserveràl’abride
lalumièredusoleil

Date de 
fabrication

Fabricant Dispositif médicalRésonance
magnétique 
conditionnelle

Non stérile Numéro du patient

À conserver au sec

Uniquement sur 
ordonnance

Date

Établissementde
soins ou médecin

Apyrogène

Identification
du patient

SiteWeb
d'information 
pour patient

Systèmededouble
barrièrestérile

Numéro de série Systèmede
barrièrestérile
unique

Systèmede
barrièrestérile
unique avec 
emballage intérieur 
de protection

Systèmede
barrièrestérile
unique avec 
emballage 
extérieurde
protection

Stérilisépar
irradiation

Identificateur
unique du 
dispositif

Stériliséàl'oxyde
d'éthylène

Limite de température 
supérieure

Stériliséàlavapeur
ouàlachaleur
sèche

À utiliser avant

Limite de 
température

Numéro de la dent

FRTousdroitsréservés.
Nobel Biocare,lelogoNobel Biocareettouteslesautresmarquesutiliséesdansleprésent
documentsontdesmarquesdugroupeNobel Biocare,siriend’autren’eststipuléoun’est
évidentdanslecontexted’uncasparticulier.Lesimagesdeproduitsillustréesdansla
présentebrochurenesontpasnécessairementàl'échelle.Touteslesimagesdeproduits
sontdesillustrationsetnesontpeutêtrepaslareprésentationexacteduproduit.


